
Produktsicherheitszertifikat  

Produkt: Sägebock Metall Sägegestell Klappbar 3-fach Silber aus Metall, bis 100 kg  

Hersteller: ECD Germany  

Material: Metall (Stahl), Kunststoff (Schutzbügel und Füße)  

Allgemeine Sicherheitsanforderungen  

Dieser Sägebock entspricht der Verordnung (EU) 2023/988 zur allgemeinen Produktsicherheit und 

erfüllt die Sicherheitsanforderungen für den Einsatz in Werkstätten und auf Baustellen.  

Sicherheitshinweise  

Korrekte Benutzung: 

Vergewissern Sie sich, dass der Sägebock vor der Benutzung auf einer stabilen, ebenen Fläche steht. 

Nutzen Sie den Bock nur zur Unterstützung von Holz- und Baustellenmaterialien mit einem Gewicht 

von bis zu 100 kg.  

Sicherheitsvorkehrungen:  

Achten Sie darauf, dass die Klappmechanismen ordnungsgemäß verriegelt sind, bevor Sie den 

Sägebock belasten. Der Bock sollte niemals überlastet oder unsachgemäß zusammengeklappt 

werden.  

Kinder- und Haustiersicherheit:  

Halten Sie den Sägebock außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle und 

Verletzungen durch Stürzen oder Einklemmen zu vermeiden.  

Reinigung und Pflege:  

Reinigen Sie den Sägebock regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch, um  

Staub und Schmutz zu entfernen. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in die Mechanismen 

eindringt.  

Belastungsgrenze:  

Vermeiden Sie es, den Sägebock mit mehr als 100 kg zu belasten, da dies die Stabilität 

beeinträchtigen und zu einem Umkippen oder Beschädigungen führen könnte.  

  



Product safety certificate 

Product: Sawhorse metal saw frame folding 3-fold silver metal, up to 100 kg 

Manufacturer: ECD Germany 

Material: Metal (steel), plastic (protective bracket and feet) 

General safety requirements 

This sawhorse complies with Regulation (EU) 2023/988 on general product safety and meets the 

safety requirements for use in workshops and on construction sites. 

Safety instructions 

Correct use: 

Ensure that the sawhorse is placed on a stable, level surface before use. Only use the sawhorse to 

support wood and building site materials weighing up to 100 kg. 

Safety precautions: 

Ensure that the folding mechanisms are properly locked before loading the saw frame. The sawhorse 

should never be overloaded or folded up improperly. 

Child and pet safety: 

Keep the sawhorse out of the reach of children and pets to prevent accidents and injuries caused by 

falling or getting trapped. 

Cleaning and care: 

Clean the saw frame regularly with a dry or slightly damp cloth in order to 

Remove dust and dirt. Make sure that no moisture penetrates the mechanisms. 

Load limit: 

Avoid loading the sawhorse with more than 100 kg, as this could impair stability and cause it to tip 

over or be damaged. 

  



Certificat de sécurité du produit 

Produit : Chevalet de sciage métallique Chevalet de sciage pliable 3 fois argenté en métal, jusqu'à 

100 kg 

Fabricant : ECD Germany 

Matériaux : métal (acier), plastique (barre de protection et pieds) 

Exigences générales de sécurité 

Ce chevalet de sciage est conforme au règlement (UE) 2023/988 sur la sécurité générale des produits 

et répond aux exigences de sécurité pour une utilisation en atelier et sur les chantiers. 

Consignes de sécurité 

Utilisation correcte : 

Assurez-vous que le chevalet de sciage est placé sur une surface stable et plane avant de l'utiliser. 

N'utilisez le chevalet que pour soutenir des matériaux en bois ou de chantier d'un poids inférieur ou 

égal à 100 kg. 

Mesures de sécurité : 

Veillez à ce que les mécanismes de pliage soient correctement verrouillés avant de charger le 

chevalet de sciage. Le chevalet ne doit jamais être surchargé ou replié de manière inappropriée. 

Sécurité des enfants et des animaux domestiques : 

Tenez le chevalet de sciage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d'éviter les 

accidents et les blessures dus aux chutes ou aux coincements. 

Nettoyage et entretien : 

Nettoyez régulièrement le chevalet de sciage avec un chiffon sec ou légèrement humide pour 

enlever la poussière et la saleté. Veillez à ce que l'humidité ne pénètre pas dans les mécanismes. 

Limite de charge : 

Évitez de charger le chevalet de sciage de plus de 100 kg, car cela pourrait nuire à sa stabilité et 

entraîner un basculement ou des dommages. 

  



Certificato di sicurezza del prodotto 

Prodotto: Telaio per sega in metallo pieghevole a 3 pieghe in metallo argentato, fino a 100 kg 

Produttore: ECD Germany 

Materiale: metallo (acciaio), plastica (staffa di protezione e piedini) 

Requisiti generali di sicurezza 

Questo cavalletto è conforme al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti e 

soddisfa i requisiti di sicurezza per l'uso in officina e in cantiere. 

Istruzioni di sicurezza 

Uso corretto: 

Prima dell'uso, assicurarsi che il cavalletto sia posizionato su una superficie stabile e piana. Utilizzare 

il cavalletto solo per sostenere legname e materiali da cantiere con un peso massimo di 100 kg. 

Precauzioni di sicurezza: 

Assicurarsi che i meccanismi di ripiegamento siano correttamente bloccati prima di caricare il telaio 

della sega. Il telaio della sega non deve mai essere sovraccaricato o ripiegato in modo improprio. 

Sicurezza dei bambini e degli animali domestici: 

Tenere il cavalletto per seghe fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti 

e lesioni causati da cadute o intrappolamenti. 

Pulizia e cura: 

Pulire regolarmente il telaio della sega con un panno asciutto o leggermente umido per evitare che 

Rimuovere polvere e sporcizia. Assicurarsi che l'umidità non penetri nei meccanismi. 

Limite di carico: 

Evitare di caricare il cavalletto della sega con più di 100 kg, in quanto ciò potrebbe compromettere la 

stabilità e causare il ribaltamento o il danneggiamento della sega. 

  



Certificado de seguridad del producto 

Producto: Caballete de sierra plegable 3 pliegues metal plateado, hasta 100 kg 

Fabricante: ECD Germany 

Material: Metal (acero), plástico (soporte protector y pies) 

Requisitos generales de seguridad 

Este caballete de aserrado cumple el Reglamento (UE) 2023/988 sobre seguridad general de los 

productos y satisface los requisitos de seguridad para su uso en talleres y obras de construcción. 

Instrucciones de seguridad 

Uso correcto: 

Asegúrese de colocar el caballete sobre una superficie estable y nivelada antes de utilizarlo. Utilice el 

caballete sólo para apoyar madera y materiales de obra de hasta 100 kg de peso. 

Precauciones de seguridad: 

Asegúrese de que los mecanismos de plegado están correctamente bloqueados antes de cargar el 

bastidor de la sierra. El bastidor de la sierra nunca debe sobrecargarse ni plegarse indebidamente. 

Seguridad para niños y mascotas: 

Mantenga el caballete fuera del alcance de los niños y los animales domésticos para evitar 

accidentes y lesiones por caída o atrapamiento. 

Limpieza y cuidados: 

Limpie regularmente el bastidor de la sierra con un paño seco o ligeramente humedecido para 

Elimine el polvo y la suciedad. Asegúrese de que no penetre humedad en los mecanismos. 

Límite de carga: 

Evite cargar el caballete de aserrado con más de 100 kg, ya que esto podría afectar a su estabilidad y 

provocar su vuelco o daños. 

  



Сертификат за безопасност на продукта 

Продукт: Метална рамка за трион, сгъваема 3-кратна, сребрист метал, до 100 кг 

Производител: ECD Germany 

Материал: метал (стомана), пластмаса (защитна скоба и крачета) 

Общи изисквания за безопасност 

Този трион е в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/988 относно общата безопасност на 

продуктите и отговаря на изискванията за безопасност при използване в работилници и на 

строителни площадки. 

Инструкции за безопасност 

Правилна употреба: 

Уверете се, че трионът е поставен върху стабилна, равна повърхност преди употреба. 

Използвайте коня за рязане само за поддържане на дървен материал и материали за 

строителни обекти с тегло до 100 kg. 

Предпазни мерки за безопасност: 

Уверете се, че механизмите за сгъване са правилно заключени, преди да заредите рамката на 

триона. Рамката на триона никога не трябва да се претоварва или сгъва неправилно. 

Безопасност на децата и домашните любимци: 

Съхранявайте триона на място, недостъпно за деца и домашни любимци, за да предотвратите 

злополуки и наранявания, причинени от падане или заклещване. 

Почистване и грижи: 

Почиствайте редовно рамката на триона със суха или леко влажна кърпа, за да 

Отстранете праха и мръсотията. Уверете се, че в механизмите не прониква влага. 

Ограничение на натоварването: 

Не натоварвайте триона с повече от 100 kg, тъй като това може да наруши стабилността му и да 

доведе до преобръщане или повреда. 

  



Certifikát bezpečnosti výrobku 

Výrobek: Kovový rám pily skládací 3násobný stříbrný kov, do 100 kg 

Výrobce: ECD Germany 

Materiál: kov (ocel), plast (ochranný držák a nožičky) 

Obecné bezpečnostní požadavky 

Tento pilový kůň je v souladu s nařízením (EU) 2023/988 o obecné bezpečnosti výrobků a splňuje 

bezpečnostní požadavky pro použití v dílnách a na stavbách. 

Bezpečnostní pokyny 

Správné použití: 

Před použitím se ujistěte, že je pilový kůň umístěn na stabilním, rovném povrchu. Pilový kůň 

používejte pouze k podepření dřeva a stavebních materiálů o hmotnosti do 100 kg. 

Bezpečnostní opatření: 

Před naložením rámu pily se ujistěte, že jsou skládací mechanismy řádně zajištěny. Rám pily by nikdy 

neměl být přetížen nebo nesprávně složen. 

Bezpečnost dětí a domácích zvířat: 

Pilový kůň uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli nehodám a zraněním 

způsobeným pádem nebo zachycením. 

Čištění a péče: 

Pravidelně čistěte rám pily suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem, abyste. 

Odstraňte prach a nečistoty. Dbejte na to, aby do mechanismů nepronikala vlhkost. 

Limit zatížení: 

Nezatěžujte pilový kůň více než 100 kg, protože by to mohlo zhoršit jeho stabilitu a způsobit jeho 

převrácení nebo poškození. 

  



Produktsikkerhedscertifikat 

Produkt: Savbuk metal savramme foldbar 3-fold sølvmetal, op til 100 kg 

Hersteller: ECD Germany 

Materiale: Metal (stål), plast (beskyttelsesbeslag og fødder) 

Generelle sikkerhedskrav 

Denne savbuk er i overensstemmelse med forordning (EU) 2023/988 om generel produktsikkerhed 

og opfylder sikkerhedskravene til brug i værksteder og på byggepladser. 

Sikkerhedsinstruktioner 

Korrekt brug: 

Sørg for, at savbukken står på et stabilt, plant underlag før brug. Brug kun savbukken til at 

understøtte træ og byggepladsmaterialer, der vejer op til 100 kg. 

Sikkerhedsforanstaltninger: 

Sørg for, at foldemekanismerne er korrekt låst, før du læsser savrammen. Savrammen må aldrig 

overbelastes eller foldes forkert sammen. 

Sikkerhed for børn og kæledyr: 

Opbevar savbukken utilgængeligt for børn og kæledyr for at forhindre ulykker og skader forårsaget 

af fald eller fastklemning. 

Rengøring og pleje: 

Rengør savrammen regelmæssigt med en tør eller let fugtig klud for at 

Fjern støv og snavs. Sørg for, at der ikke trænger fugt ind i mekanismerne. 

Belastningsgrænse: 

Undgå at belaste savbukken med mere end 100 kg, da det kan forringe stabiliteten og få den til at 

vælte eller blive beskadiget. 

  



Tuoteturvallisuustodistus 

Tuote: Sahanpuristin metallinen sahan runko taitettava 3-kertainen hopea metalli, jopa 100 kg:n 

painoon asti 

Valmistaja: ECD Germany 

Materiaali: Metalli (teräs), muovi (suojakannatin ja jalat). 

Yleiset turvallisuusvaatimukset 

Tämä saha on yleisestä tuoteturvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 2023/988 mukainen ja täyttää 

työpajoissa ja rakennustyömailla käytettävät turvallisuusvaatimukset. 

Turvallisuusohjeet 

Oikea käyttö: 

Varmista, että sahateline asetetaan vakaalle ja tasaiselle alustalle ennen käyttöä. Käytä 

sahausrunkoa vain enintään 100 kg:n painoisen puutavaran ja rakennustyömaan materiaalien 

tukemiseen. 

Turvatoimet: 

Varmista, että taittomekanismit on lukittu kunnolla ennen sahan rungon lastaamista. Sahan runkoa 

ei saa koskaan ylikuormittaa tai taittaa kokoon väärin. 

Lasten ja lemmikkieläinten turvallisuus: 

Säilytä sahausrunko lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, jotta vältät putoamisesta tai 

loukkuun jäämisestä johtuvat tapaturmat ja loukkaantumiset. 

Puhdistus ja hoito: 

Puhdista sahan runko säännöllisesti kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla, jotta 

Poista pöly ja lika. Varmista, ettei mekanismeihin pääse kosteutta. 

Kuormitusraja: 

Vältä kuormittamasta sahatelinettä yli 100 kg:lla, sillä se voi heikentää sen vakautta ja aiheuttaa sen 

kaatumisen tai vaurioitumisen. 

  



Πιστοποιητικό ασφάλειας προϊόντος 

Προϊόν: Πλαίσιο πριονιού μεταλλικό πτυσσόμενο 3πλό ασημένιο μεταλλικό, έως 100 κιλά 

Κατασκευαστής: ECD Germany 

Υλικό: Μέταλλο (χάλυβας), πλαστικό (προστατευτικός βραχίονας και πόδια) 

Γενικές απαιτήσεις ασφαλείας 

Αυτό το πριονόδισκο συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/988 για τη γενική ασφάλεια των 

προϊόντων και πληροί τις απαιτήσεις ασφαλείας για χρήση σε εργαστήρια και εργοτάξια. 

Οδηγίες ασφαλείας 

Σωστή χρήση: 

Βεβαιωθείτε ότι η πριονοκορδέλα έχει τοποθετηθεί σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια πριν από τη 

χρήση. Χρησιμοποιείτε το πριονόξυλο μόνο για τη στήριξη ξυλείας και υλικών οικοδομής βάρους 

έως 100 kg. 

Προφυλάξεις ασφαλείας: 

Βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί αναδίπλωσης έχουν ασφαλίσει σωστά πριν φορτώσετε το πλαίσιο 

του πριονιού. Το πλαίσιο του πριονιού δεν πρέπει ποτέ να υπερφορτώνεται ή να διπλώνεται 

ακατάλληλα. 

Ασφάλεια παιδιών και κατοικίδιων ζώων: 

Φυλάξτε το πριονόδισκο μακριά από παιδιά και κατοικίδια για να αποφύγετε ατυχήματα και 

τραυματισμούς από πτώση ή παγίδευση. 

Καθαρισμός και φροντίδα: 

Καθαρίζετε τακτικά το πλαίσιο του πριονιού με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί για να 

Απομακρύνετε τη σκόνη και τη βρωμιά. Βεβαιωθείτε ότι δεν εισχωρεί υγρασία στους μηχανισμούς. 

Όριο φορτίου: 

Αποφεύγετε να φορτώνετε το πριονόδισκο με περισσότερα από 100 κιλά, καθώς αυτό μπορεί να 

μειώσει τη σταθερότητα και να προκαλέσει ανατροπή ή ζημιά στο πριονόδισκο. 

  



Termékbiztonsági tanúsítvány 

Termék: Fűrészváz fém fűrészváz összecsukható 3-szoros ezüst fém, 100 kg-ig 

Gyártó: ECD Germany 

Anyag: Fém (acél), műanyag (védőkonzol és lábak) 

Általános biztonsági követelmények 

Ez a fűrészbak megfelel az általános termékbiztonságról szóló 2023/988/EU rendeletnek, és teljesíti 

a műhelyekben és építkezéseken való használat biztonsági követelményeit. 

Biztonsági utasítások 

Helyes használat: 

Használat előtt győződjön meg arról, hogy a fűrésztartó stabil, vízszintes felületre van helyezve. A 

fűrészbakot csak 100 kg súlyig terjedő faanyagok és építési anyagok alátámasztására használja. 

Biztonsági óvintézkedések: 

A fűrészkeret betöltése előtt győződjön meg arról, hogy az összecsukó mechanizmusok megfelelően 

reteszelve vannak. A fűrészkeretet soha nem szabad túlterhelni vagy helytelenül összecsukni. 

Gyermek- és kisállatbiztonság: 

Tartsa a fűrészbakot gyermekek és háziállatok számára elérhetetlen helyen, hogy elkerülje a leesés 

vagy csapdába esés okozta baleseteket és sérüléseket. 

Tisztítás és ápolás: 

Rendszeresen tisztítsa meg a fűrészkeretet száraz vagy enyhén nedves ruhával, hogy 

Távolítsa el a port és a szennyeződéseket. Győződjön meg arról, hogy a mechanizmusokba nem jut 

be nedvesség. 

Terhelhetőségi határérték: 

Kerülje a fűrészbakot 100 kg-nál nagyobb terhelését, mivel ez ronthatja a stabilitást, és a fűrészbak 

felborulását vagy sérülését okozhatja. 

  



Product veiligheidscertificaat 

Product: Zaagbok metalen zaagframe opvouwbaar 3-voudig zilvermetaal, tot 100 kg 

Fabrikant: ECD Germany 

Materiaal: metaal (staal), kunststof (beschermbeugel en voetjes) 

Algemene veiligheidseisen 

Deze zaagbok voldoet aan Verordening (EU) 2023/988 inzake algemene productveiligheid en voldoet 

aan de veiligheidseisen voor gebruik in werkplaatsen en op bouwplaatsen. 

Veiligheidsinstructies 

Correct gebruik: 

Zorg ervoor dat de zaagbok voor gebruik op een stabiele, vlakke ondergrond wordt geplaatst. 

Gebruik de zaagbok alleen om hout en bouwmaterialen tot 100 kg te ondersteunen. 

Veiligheidsmaatregelen: 

Zorg ervoor dat de vouwmechanismen goed vergrendeld zijn voordat u het zaagframe laadt. Het 

zaagframe mag nooit te zwaar worden belast of verkeerd worden ingeklapt. 

Veiligheid voor kinderen en huisdieren: 

Houd de zaagbok buiten het bereik van kinderen en huisdieren om ongelukken en verwondingen 

door vallen of beknelling te voorkomen. 

Reiniging en verzorging: 

Reinig het zaagframe regelmatig met een droge of licht vochtige doek om 

Verwijder stof en vuil. Zorg ervoor dat er geen vocht doordringt in de mechanismen. 

Belastingslimiet: 

Belast de zaagbok niet met meer dan 100 kg, omdat dit de stabiliteit kan verminderen en de zaagbok 

kan kantelen of beschadigen. 

  



Certyfikat bezpieczeństwa produktu 

Produkt: Metalowa rama do piły składana 3-krotnie, srebrny metal, do 100 kg 

Producent: ECD Germany 

Materiał: metal (stal), tworzywo sztuczne (wspornik ochronny i nóżki) 

Ogólne wymogi bezpieczeństwa 

Konik jest zgodny z rozporządzeniem (UE) 2023/988 w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów 

i spełnia wymogi bezpieczeństwa do użytku w warsztatach i na placach budowy. 

Instrukcje bezpieczeństwa 

Prawidłowe użycie: 

Przed rozpoczęciem użytkowania należy upewnić się, że podpora została umieszczona na stabilnej, 

równej powierzchni. Podpory należy używać wyłącznie do podtrzymywania drewna i materiałów 

budowlanych o wadze do 100 kg. 

Środki ostrożności: 

Przed załadowaniem ramy pilarki należy upewnić się, że mechanizmy składania są prawidłowo 

zablokowane. Rama pilarki nigdy nie powinna być przeciążona lub złożona w nieprawidłowy sposób. 

Bezpieczeństwo dzieci i zwierząt domowych: 

Aby uniknąć wypadków i obrażeń spowodowanych upadkiem lub uwięzieniem, należy trzymać 

wysięgnik z piłą poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. 

Czyszczenie i pielęgnacja: 

Regularnie czyść ramę piły suchą lub lekko wilgotną ściereczką, aby 

Usunąć kurz i brud. Upewnij się, że do mechanizmów nie przedostaje się wilgoć. 

Limit obciążenia: 

Unikaj obciążania wysięgnika piłą ciężarem większym niż 100 kg, ponieważ może to pogorszyć jego 

stabilność i spowodować przewrócenie lub uszkodzenie. 

  



Certificado de segurança do produto 

Produto: Cavalete metálico para serras, dobrável, 3 dobras, em metal prateado, até 100 kg 

Fabricante: ECD Germany 

Material: Metal (aço), plástico (suporte de proteção e pés) 

Requisitos gerais de segurança 

Este cavalete de serra está em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo à 

segurança geral dos produtos e cumpre os requisitos de segurança para utilização em oficinas e 

estaleiros de construção. 

Instruções de segurança 

Utilização correta: 

Certifique-se de que o cavalete de serra é colocado numa superfície estável e nivelada antes de ser 

utilizado. Utilize o cavalete de serra apenas para suportar madeira e materiais de construção com 

peso até 100 kg. 

Precauções de segurança: 

Certifique-se de que os mecanismos de dobragem estão corretamente bloqueados antes de carregar 

a estrutura da serra. A estrutura da serra nunca deve ser sobrecarregada ou dobrada de forma 

incorrecta. 

Segurança das crianças e dos animais de estimação: 

Mantenha o cavalete da serra fora do alcance das crianças e dos animais de estimação para evitar 

acidentes e ferimentos provocados por quedas ou entalamento. 

Limpeza e conservação: 

Limpar regularmente a estrutura da serra com um pano seco ou ligeiramente húmido para 

Remover o pó e a sujidade. Certifique-se de que não entra humidade nos mecanismos. 

Limite de carga: 

Evite carregar o cavalete de serra com mais de 100 kg, pois isso pode afetar a estabilidade e fazer 

com que tombe ou fique danificado. 

  



Certificat de siguranță a produsului 

Produs: Cadru metalic pentru ferăstrău Sawhorse pliabil 3-fold metal argintiu, până la 100 kg 

Producător: ECD Germany 

Material: Metal (oțel), plastic (suport de protecție și picioare) 

Cerințe generale de siguranță 

Acest cal de ferăstrău este în conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/988 privind siguranța 

generală a produselor și îndeplinește cerințele de siguranță pentru utilizarea în ateliere și pe 

șantiere. 

Instrucțiuni de siguranță 

Utilizare corectă: 

Înainte de utilizare, asigurați-vă că suportul pentru ferăstrău este așezat pe o suprafață stabilă și 

plană. Utilizați calul de ferăstrău numai pentru a susține lemn și materiale de șantier cu o greutate 

de până la 100 kg. 

Precauții de siguranță: 

Asigurați-vă că mecanismele de pliere sunt blocate corespunzător înainte de a încărca cadrul 

ferăstrăului. Cadrul ferăstrăului nu trebuie niciodată supraîncărcat sau pliat necorespunzător. 

Siguranța copiilor și a animalelor de companie: 

Țineți calul de ferăstrău departe de copiii și animalele de companie pentru a preveni accidentele și 

rănile cauzate de cădere sau prindere. 

Curățare și îngrijire: 

Curățați regulat cadrul ferăstrăului cu o cârpă uscată sau ușor umedă pentru a 

Îndepărtați praful și murdăria. Asigurați-vă că nu pătrunde umezeală în mecanisme. 

Limita de încărcare: 

Evitați să încărcați calul de ferăstrău cu mai mult de 100 kg, deoarece acest lucru ar putea afecta 

stabilitatea și ar putea cauza răsturnarea sau deteriorarea acestuia. 

  



Produktsäkerhetscertifikat 

Produkt: Sågbock metallsågstativ vikbar 3-faldig silvermetall, upp till 100 kg 

Tillverkare: ECD Germany 

Material: Metall (stål), plast (skyddskonsol och fötter) 

Allmänna säkerhetskrav 

Denna sågbock överensstämmer med förordning (EU) 2023/988 om allmän produktsäkerhet och 

uppfyller säkerhetskraven för användning i verkstäder och på byggarbetsplatser. 

Säkerhetsinstruktioner 

Korrekt användning: 

Se till att sågbocken placeras på ett stabilt, plant underlag före användning. Använd endast 

sågbocken för att stödja timmer och byggmaterial som väger upp till 100 kg. 

Säkerhetsåtgärder: 

Se till att fällmekanismerna är ordentligt låsta innan du lastar sågramen. Sågramen får aldrig 

överbelastas eller fällas upp på fel sätt. 

Säkerhet för barn och husdjur: 

Förvara sågbocken utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor och skador orsakade 

av fall eller fastklämning. 

Rengöring och skötsel: 

Rengör regelbundet sågramen med en torr eller lätt fuktad trasa för att 

Avlägsna damm och smuts. Se till att ingen fukt tränger in i mekanismerna. 

Lastgräns: 

Undvik att belasta sågbocken med mer än 100 kg, eftersom detta kan försämra stabiliteten och leda 

till att den välter eller skadas. 

  



Certifikát bezpečnosti výrobku 

Výrobok: Kovový rám píly skladací 3-násobný strieborný kovový, do 100 kg 

Výrobca: ECD Germany 

Materiál: kov (oceľ), plast (ochranný držiak a nožičky) 

Všeobecné bezpečnostné požiadavky 

Tento pílový kôň je v súlade s nariadením (EÚ) 2023/988 o všeobecnej bezpečnosti výrobkov a spĺňa 

bezpečnostné požiadavky na používanie v dielňach a na staveniskách. 

Bezpečnostné pokyny 

Správne použitie: 

Pred použitím sa uistite, že je kôň umiestnený na stabilnom, rovnom povrchu. Pílový kôň používajte 

len na podopieranie dreva a stavebných materiálov s hmotnosťou do 100 kg. 

Bezpečnostné opatrenia: 

Pred naložením rámu píly sa uistite, že sú sklápacie mechanizmy riadne zaistené. Rám píly by sa 

nikdy nemal preťažovať alebo nesprávne skladať. 

Bezpečnosť detí a domácich zvierat: 

Pílový kôň uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat, aby ste predišli nehodám a zraneniam 

v dôsledku pádu alebo zachytenia. 

Čistenie a starostlivosť: 

Rám píly pravidelne čistite suchou alebo mierne vlhkou handričkou, aby ste 

Odstráňte prach a nečistoty. Uistite sa, že do mechanizmov nepreniká vlhkosť. 

Limit zaťaženia: 

Pílový kôň nezaťažujte viac ako 100 kg, pretože by to mohlo zhoršiť jeho stabilitu a spôsobiť jeho 

prevrátenie alebo poškodenie. 


